Парсы и иранский кинематограф: поиск пути «возвращения на Родину»
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ХХ в. стал временем рождения кинематографа. Возникший как форма творческой деятельности, ориентированная на массовое восприятие, он к 1920-м годам обрел свой художественный язык и превратился в явление транснационального характера. Хотя первая иранская документальная лента была снята в 1900 г., подлинное рождение кинематографа в Иране относится к началу 1930-х гг.
Автором идеи первого иранского звукового фильма «Лурская девушка» (1933) стал А. Сепанта (1907-1969), имевший выход к среде парсов – зороастрийцев Индии, предки которых бежали из Ирана после арабского завоевания VII в. н.э. Влиятельный благотворитель Д. Ирани (1881-1938) ввел Сепанту в круг парсийской творческой интеллигенции и  познакомил  его с А. Ирани, который стал режиссером картины.
«Лурская девушка» появилась на свет благодаря продюсерским усилиям А. Ирани и техническим ресурсам Imperial Film Company, которая уже снимала индийские звуковые фильмы, объединив таким образом иранский нарратив и индийскую кинотехнику, обеспеченную британским присутствием в Индии.
Тривиальный мелодраматический сюжет фильма несет в себе весомую политическую нагрузку. Его второе название, «Иран вчера и сегодня», не случайно – сюжет картины, разворачивающийся на стыке каджарского правления и прихода к власти династии Пехлеви, полностью соответствует официальному пропагандистскому канону прославления новой династии как времени справедливости, порядка и законности.
Однако обстоятельства съемки фильма и текущий политический контекст позволяют выявить еще один латентный пласт содержания картины и мотивацию парсийской стороны к участию в этом процессе.
С 1890-х гг. в среде парсов, оказывающих значительную поддержку зороастрийцам Ирана, становится популярной идея «возвращения к истокам» – изучение древней истории и культуры Ирана, налаживание связей с иранскими зороастрийцами. Подобные устремления объяснялись не только желанием возродить духовное наследие предков, но и достаточно конкретными политическими и экономическими интересами общины парсов, рассчитывающей на привлечение своих капиталов к экономическим программам Реза-шаха. В начале 1930-х гг. позиции парсов в Британской Индии существенно пошатнулись – идея «возвращения к истокам» приобрела и актуальный коммерческий компонент.
По сюжету главные герои фильма находят пристанище в Индии и через несколько лет, обретя благосостояние и признание, торжественно возвращаются на землю предков. Приобретение материального благополучия в Индии и последующее возвращение в Иран и есть символическое возвращение парсов на свою «Родину». 1932 год стал кульминационным в дискуссиях о расширении влияния и даже об оформлении колонии парсов в Иране. Экспорт фильмов индийского производства на персидском языке – элемент первоначальной культурной экспансии.  
Проводивший политику централизации страны Реза-шах весьма недвусмысленно отказался от «услуг» парсийского капитала, сделав ставку на экономический и технический потенциал Вермахта. 
Иранская киноиндустрия получила новый виток развития уже в послевоенное время, но теперь опиралась на европейский опыт.
Благосклонно встретив первый звуковой фильм с иранским участием, как светскую форму творчества, имевшую пропагандистский характер, Реза-шах отказался от экономического союза с парсами, в котором новая династия не без основания видела стремление Великобритании усилить свои позиции в Иране.  
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